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Camarada, Camarada , laguna. Lat. Co-


		mes , ſodalis.


	



Camaranchon , el deſvan ; y de aquì ſe 


		conoce , que ſe tomò de el Baſcuence
	gámbara , que ſignifica lo miſmo. Lat.
	Sub tegulaneum tabulatum.


	



Camarera, camarero , gambararia , gam- 


		bara zaya guela zaya. Lat. Cubicularia ,
	cubicularius.


	



Camarera , ro , mayor , gambarari na 


		guſia. Lat. Reginæ cubicularia , regius
	cubicularius.


	



Camarin , donde ſe guardan curioſida- 


		des , gambarachoa. Lat. Repoſitorium
	pretioſæ ſupellectilis.


	



Camarin , por gabinete , veaſe. 


	



Camariſta , criada de la Reyna , Erre- 


		guiñaren guelacoa. Lat. Reginæ â cu-
	biculo femina.


	



Camariſta de Caſtilla, Gaztelaco gamba- 


		racoa. Lat. Sanctioris conſilij judex.


	



Camarita , camarilla , veaſe Camarin. 


	



Camarones , vnos mariſcos , iſquirac. 


		Lat. Quidam mariſci.


	



Camarote de el Navio , ontzi guela. Lat. 


		Cubiculum nauticum.


	



Camaſtro , cama de labradores, lanarien 


		oea. Lat. Ruſticanorum ſtratum.


	



Camaſtron , hombre engañoſo , guiza- 


		biurra. Lat. Homo vaferrimus.


	



Cambalache, viene de el Baſcuence gam- 


		biochoa , que ſignifica lo miſmo. Lat.
	Permutatiuncula.


	



Cambas , los cuchillos en las capas , que 


		tambien ſe llaman camas , zaguitac ,
	boilleranſa. Lat. Pallij pannus tranſ-
	versè ſectus.


	



Cambiable , gambiagarria. Lat. Permu- 


		tabilis , e.


	



Cambiador , gambiaria , gambiatzallea. 


		Lat. Permutator.


	



Cambiamiento , inſtabilidad , mudanza , 


		gambianza , aldanza. Lat. Inſtabi-
	litas.


	



Cambiante de luz, argui-errañuen biur- 


		tza. Lat. Radiorum lucis repercuſſus,
	us.


	



Cambiante en las fiores , telas &c. es, 


		ò ſon los viſos , uſia, irudia, irudina.
	Lat. Verſicolor , is.


	



Cambiar, viene de el Baſcuence gambia , 


		gambiatu , que ſignifica lo miſmo. Al
	trocar , ò permutar las coſas , es fre-
	quente dàr algo encima , ò ſobre lo que
	ſe dà por otra coſa mejor ; y eſſo ſe
	explica bien con eſtas dos vozes gan ,
	y bia , que ſignifican vaya encima ,
	ademàs : y de aquì deſpues gambia' ', 
	gambiatu : y ſino , do gan billatu ,
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